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​​ Информационное письмо  

Журнал «Вестник Южно-Уральского государственного университета» (серия 
«Образование. Педагогические науки») внесен в перечень рецензируемых научных изданий, 
в которых должны быть опубликованы основные научные результаты диссертаций на 
соискание ученой степени кандидата наук, на соискание ученой степени доктора наук (по 
состоянию на 01.07.2005) по научным направлениям 5.8.1 и 5.8.7. 01.01.2024. (по данным 
официального сайта https://vak.gisnauka.ru/documents/editions) 

Согласно распределению журналов Перечня рецензируемых научных изданий по 
категориям К1, К2, К3, журналу «Вестник Южно-Уральского государственного 
университета» (серия «Образование. Педагогические науки»)  присвоена категория К1. (по 
данным официального сайта https://vak.gisnauka.ru/documents/editions) 

Решением Межведомственной рабочей группы по формированию и актуализации 
«Белого списка» научных журналов журнал находится на втором уровне научной периодики 
(поданным сайта «Белого списка» https://journalrank.rcsi.science/ru/record-sources/). 

Журнал выходит 4 раза в год. Приглашаем Вас принять участие в очередных выпусках 
журнала «Вестник Южно-Уральского государственного университета» серии «Образование. 
Педагогические науки».  

2026 г. 
Прием рукописей в первый номер 2026 г. осуществляется до 5 декабря 2025 г. (выходит 

в феврале 2026 года).  
Прием рукописей во второй номер 2026 г. осуществляется до 5 марта 2026 г. (выходит в 

мае 2026 года).  
Прием рукописей в третий номер 2026 г. осуществляется до 5 июня 2026 г. (выходит в 

августе 2026 года).  
Прием рукописей в четвертый номер 2026 г. осуществляется до 5 сентября 2026 г. 

(выходит в ноябре 2026 года). 
 
Разделы журнала: 
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Теория и практика управления образованием   
Непрерывное образование. Образование разных уровней 
Вопросы инженерного образования 
Подготовка и переподготовка кадров для наукоемких отраслей экономики 
Инклюзивное образование 
Международная деятельность в области образования. Образование в странах мира  
Междисциплинарные исследования 

 
Приглашаются к сотрудничеству российские и зарубежные авторы. 
Языки журнала: русский и английский.  
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ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ СТАТЬИ 

​​ В статье должны содержаться результаты собственных научных 
исследований, а также их теоретическое обоснование и экспериментальное 
подтверждение. Оригинальность материалов статьи – от 85 %. 

 
В структуру статьи должны входить:  

1.1.​ Тип статьи; УДК, название статьи; ФИО автора (авторов); основные сведения об 
авторе/ах (ученая степень, ученое звание; должность, кафедра, название организации, город, 
страна; если статья выполнена в рамках проекта – также название организации, город, где 
выполнялось исследование; все полностью, без аббревиатур; официальные e-mail авторов (на 
русском и английском языках) (см. Шаблон статьи). 
1.2.​ Аннотация, имеющая содержательный характер, отражающая новизну предлагаемых 
для публикации материалов. Структура аннотации повторяет структуру статьи и содержит 
вопросы: актуальность; цель; методы исследования; результаты, их отличие от результатов 
других авторов и новизна; значимость результатов. Названия подразделов в аннотации не 
указываются. Объем аннотации 150–250 слов (на русском и английском языках). Перед 
аннотацией приводят слово «Аннотация» (“Abstract”) (см. Шаблон статьи). 
1.3.​ Ключевые слова, содержащие не меньше 3 и не больше 10 слов (словосочетаний) (на 
русском и английском языках). Их приводят, предваряя словами «Ключевые слова:» 
(“Keywords:”), и отделяют друг от друга запятыми. После ключевых слов точку не ставят. Не 
используют обобщённые и многозначные слова, а также словосочетания, содержащие 
причастные обороты. (см. Шаблон статьи). 
1.4.​ Благодарности организациям (учреждениям), научным руководителям и другим 
лицам, оказавшим помощь в подготовке статьи, сведения о грантах, финансировании 
подготовки и публикации статьи, проектах, научно-исследовательских работах, в рамках или 
по результатам, которых опубликована статья. Эти сведения приводят с предшествующим 
словом «Благодарности:». На английском языке слова благодарности приводят после 
ключевых слов на английском языке с предшествующим словом “Acknowledgments:” 
(Приложение 4). 
1.5.​ Основной текст исследовательской статьи объемом 0,7-1,1 п.л. содержит следующие 

разделы:  
«Введение» или «Постановка задачи»,  
«Обзор литературы»,  
«Материалы и методы»,  
«Результаты»,  
«Обсуждение результатов»;  
«Заключение» или «Выводы».  
Основной текст статьи в издании может быть только на одном языке. Смешивать в одной 
статье текст на двух языках не допускается. 
Допускается деление основного текста статьи на тематические рубрики и подрубрики с 
авторскими подзаголовками.  
1.6.​ Список литературы, включающий в среднем 25 научных источников, 
расположенных в алфавитном порядке (Приложение 7); для обзорных статей – 
рекомендуется анализ в среднем 80 источников; обзор должен отражать точки зрения 
представителей разных российских и мировых школ на решение проблемы. Список 
литературы должен содержать не менее 30 % статьей на иностранных языках, 
преимущественно из баз данных Scopus и Web of Science; в тексте должны присутствовать 
грамотно оформленные ссылки на все источники из этого списка.  
Представляется список литературы на языке статьи и его транслитерация (“References”) для 
статей на русском языке (Приложение 8). Если в статье есть ссылка на фамилию автора, то 
его работы должны присутствовать в списке литературы. При ссылке на источник указывать 
номер источника в списке литературы. Если приводится цитата – также указывается номер 
страницы из соответствующего источника. 

 



 
Следует строго соблюдать требования к оформлению списка литературы и “References” 
(Приложения 7, 8).  
1.7.​ Дополнительные сведения об авторе (авторах) приводят с предшествующими 
словами «Информация об авторе (авторах)» (“Information about the author (authors)”) и 
указывают в конце статьи после «Списка источников». Сведения должны содержать в 
обязательном порядке подразделение и должность автора (Приложение 3). 
1.8.​ Сведения о вкладе каждого автора, если статья имеет несколько авторов, приводят в 
конце статьи после «Информации об авторах». Этим сведениям предшествуют слова «Вклад 
авторов:» (“Contribution of the authors:”). После фамилии и инициалов автора в краткой форме 
описывается его личный вклад в написание статьи (идея, сбор материала, обработка 
материала, написание статьи, научное редактирование текста и т. д.). Если автор один – 
раздел не заполняется. (Приложение 5). 
1.9.​ Сведения об отсутствии или наличии конфликта интересов и детализацию такого 
конфликта в случае его наличия приводят в конце статьи после «Информации об авторах». 
Если в статье приводят данные о вкладе каждого автора, то сведения об отсутствии или 
наличии конфликта интересов указывают после них (Приложение 6). 

 
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ДОКУМЕНТОВ 

В редакцию одномоментно направляется полный пакет документов: 
1)​ дополнительные сведения об авторах и их перевод на английский язык (Приложение 
3); 
2)​ материалы статьи (см. Шаблон статьи);  
3)​ скан-копия отзыва научного руководителя для аспирантов и соискателей (Приложение 
4); 
4)​ скан-копия справки об обучении в аспирантуре – для аспирантов; 
5)​ скан-копия экспертного заключения по форме, утвержденной в Вашей 
образовательной организации. Утверждает экспертное заключение тот руководитель 
организации, на чью подпись ставится гербовая печать. 
Оригиналы документов запрашиваются редакцией при необходимости.  

 
Тексты статей принимаются:  
через сайт https://vestnik.susu.ru/ped вкладка «Отправить статью», 
по e-mail: lyubabest@mail.ru или  
по адресу: 454080, г. Челябинск, пр. им. Ленина, 76, Южно-Уральский государственный 

университет (НИУ), кафедра иностранных языков, 464/1. Тел. 8(351) 267-90-95.   
 

Главный редактор – д.п.н., проф. Котлярова Ирина Олеговна  
Зам. главного редактора – к.п.н., доцент Волченкова Ксения Николаевна  
Ответственный менеджер – Платонова Любовь Давидовна  
Технический редактор – Галанова Светлана Юрьевна 
 

Статья может быть опубликована только при условии предоставления всех названных 
материалов в соответствии с требованиями и стопроцентной предоплаты издательских 
расходов, которая осуществляется после получения от редакции положительной рецензии 
независимого эксперта (доктора педагогических наук) и при соответствии материалов статьи 
всем требованиям, отраженным в данном информационном письме.  

 
ОПЛАТА ИЗДАТЕЛЬСКИХ РАСХОДОВ 

 
1.​ Стоимость редакционно-издательской подготовки статьи объемом до 1 п.л. 
составляет 11500 рублей (с НДС). 
2.​ Стоимость редакционно-издательской подготовки статьи объемом от 1 п.л. до 1,3 
п.л., оформленных по требованиям журнала, составляет 17250 рублей (с НДС). 
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3.​ Редакционно-издательская подготовка статей сотрудников ЮУрГУ может быть 
оплачена как самими авторами, так и за счет средств Института (Высшей школы) или 
кафедры внутренним переводом при согласии руководителя. 
4.​ Квитанция для оплаты и договор высылается только после принятия статьи к 
опубликованию. Сначала автор высылает отсканированную квитанцию по электронной 
почте, а затем высылает с помощью наземной почты договор, подписанный им, и копию 
квитанции. 

​​ ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ МАТЕРИАЛОВ 

1.​ Порядок расположения элементов статьи 
●​ До основного текста статьи приводят на языке текста статьи и затем повторяют на 
английском языке следующие элементы оформления: тип статьи, УДК, заглавие и 
подзаголовочные данные, основные сведения об авторе (авторах), аннотацию, ключевые 
слова, благодарности. 
●​ После основного текста статьи приводят на языке текста статьи и затем повторяют 
на английском языке следующие элементы оформления: дополнительные сведения об авторе 
(авторах), сведения о вкладе каждого автора, указание об отсутствии или наличии конфликта 
интересов и детализация такого конфликта в случае его наличия. 
●​ Если статья опубликована на английском языке, то перечисленные элементы 
оформления сначала указывают на английском языке, после чего – на русском языке 
2.​ Тип статьи – научная статья, обзорная статьи, редакционная статья, дискуссионная 
статья, персоналии, редакторская заметка, рецензия на книгу, рецензия на статью, краткое 
сообщение и т.п. 
3.​ Классификатор УДК: при подготовке статьи необходимо указать шифр 
классификатора УДК по таблицам Универсальной десятичной классификации, имеющейся в 
библиотеках, или с помощью интернет – ресурса http://teacode.com/online/udc/    
4.​ Заглавие статей: 
Все слова заглавия печатаются прописными буквами. В конце заглавия статьи точку не ставят 
(см. Шаблон статьи). 
5.​ Основные сведения об авторе (авторах) (Приложение 1):  
●​ имя, отчество, фамилию автора (полностью); 
●​ наименование организации (учреждения), её подразделения, где работает или учится 
автор (без обозначения организационно-правовой формы юридического лица: ФГБУН, 
ФГБОУ ВО, ПАО, АО и т. п.); 
●​ адрес организации (учреждения), её подразделения, где работает или учится автор 
(город и страна). Может быть указан в полной форме; 
В случае, когда автор работает (учится) в нескольких организациях (учреждениях), сведения 
о каждом месте работы (учёбы), указывают после имени автора на разных строках и 
связывают с именем с помощью надстрочных цифровых обозначений. 
●​ электронный адрес автора (e-mail). Электронный адрес автора приводят без слова 
“e-mail”, после электронного адреса точку не ставят;  
✔​ Возможно приведение электронного адреса только одного автора, с которым 

планируется переписка, или отдельное указание автора для корреспонденции по 
форме: «Автор, ответственный за переписку:» (“Corresponding author:”). Это указание 
размещают после сведений обо всех авторах на отдельной строке в начале статьи 
(Приложение 2). 

✔​ Когда приводят электронный адрес только одного автора или данный автор указан 
отдельно как ответственный за переписку, электронные адреса других авторов 
приводят в дополнительных сведениях об авторах в конце статьи. 

●​ открытый идентификатор учёного (Open Researcher and Contributor ID – ORCID) 
(при наличии). ORCID приводят в форме электронного адреса в сети «Интернет». В конце 
ORCID точку не ставят. 
●​ Если у статьи несколько авторов, то сведения о них приводят с учётом 
нижеследующих правил.  
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✔​ Имена авторов приводят в согласованной ими последовательности.  
✔​ Сведения о месте работы (учёбы), электронные адреса, ORCID авторов указывают 

после имён авторов на разных строках и связывают с именами с помощью 
надстрочных цифровых обозначений. 

✔​ Если у авторов одно и то же место работы, учёбы, то эти сведения приводят один 
раз. 

●​ Сведения об авторе (авторах) повторяют на английском языке после заглавия статьи 
на английском языке (Приложение 1). Имя и фамилию автора (авторов) приводят в 
транслитерированной форме на латинице полностью, отчество сокращают до одной буквы (в 
отдельных случаях, обусловленных особенностями транслитерации, – до двух букв). 
6.​ Оформление основного текста: 
●​ Материалы высылаются первоначально по электронной почте. 
●​ Поля: верхнее – 2,3; нижнее – 2,3; левое – 2,2; правое – 2,5. 
●​ Кегль – 14, Шрифт – Times New Roman, междустрочный интервал – полуторный. 
●​ Установите автоматический ввод абзаца (В меню: Формат; Абзац); размер 1,25–1,27. 
●​ При подготовке документа не следует использовать разрывы строки, разрыв 
страницы, более одного пробела подряд, явную расстановку переносов с помощью дефисов и 
т.п. Используйте режим автоматической расстановки переносов в словах (отменить переносы 
в словах из ПРОПИСНЫХ БУКВ). Используйте единые геометрические параметры макета 
полосы набора для всего документа. 
●​ В тексте статьи на русском языке используются только «французские» кавычки. 
●​ Дефис (-) ставится в составных словах, например: все-таки, Голенищев-Кутузов (один 
человек). Тире (Ctrl + «серый минус») используется при указании границ диапазона, 
например, 15–20, XIX–XX вв. В этом случае тире пробелами не отбивается. Тире 
используется также в качестве знака «минус» в арифметических выражениях, для 
обозначения тире в тексте оно выделяется пробелами с обеих сторон. 
7.​ Оформление рисунков и схем 
●​ Каждая таблица и рисунок должны иметь название. 
●​ Надписи и подписи к иллюстративному материалу приводят на языке текста статьи и, 
как правило, повторяют на английском языке 
●​ Рисунки и схемы должны быть сгруппированы (контекстное меню: 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 9 
Отзыв научного руководителя (для аспирантов и соискателей) на статью обязательно 

включает в себя развернутые (1-2 абзаца) пункты, отражающие: 
●​ указание и оценку актуальности,  
●​ характеристику научной новизны,  
●​ характеристику теоретической значимости результатов, изложенных в статье; 
●​ характеристику практической значимости результатов, изложенных в статье; 
●​  соответствие содержания названию статьи; 
●​ оценку научности стиля статьи, 
●​  общее заключение о возможности публикации статьи в журнале «Вестник 

ЮУрГУ», серии «Образование. Педагогические науки». 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 10 
Памятка для авторов (рекомендации редакционной коллегии) 

Согласно руководству EASE (European Association of Science Editors) при написании и 
оформлении научных статей авторам рекомендуется придерживаться следующих требований.  

Содержание статьи должно соответствовать научным направлениям (см. выше) и 
политике выбираемого научного журнала. Представленная к публикации статья должна 
иметь строго научное содержание.  

Статьи должны выполняться на актуальные темы, и актуальность темы и проблемы 
исследования излагаются автором в статье. 

В начале статьи указывается ее предмет. Он должен соответствовать названию статьи. В 
названии не должно быть расплывчатых формулировок, позволяющих описывать разные 
предметы. Статья посвящается изучению определенного предмета. Не допускается 
многопредметность изложения.  

Следует указывать, на каких теоретических предпосылках основываются исследования 
автора, результаты которых представлены в статье. Учитывая неоднозначность 
педагогических терминов и педагогических теорий, следует указывать и обосновывать 
выбранные теоретические предпосылки и определения ключевых понятий. Выбранные 
предпосылки не должны быть противоречивы. Если Вы анализируете противоречащие 
теории, то следует проводить их сравнительный анализ с последующим обоснованием 
выбора теоретических предпосылок Вашего исследования с указанием критериев, 
основанием, причин такового выбора.  

Статья должна обязательно содержать результаты собственных исследований автора. При 
чтении статьи должно быть понятно, на какие данные и каких ученых автор опирается;  
какие результаты являются авторскими. В преобладающем большинстве случае ссылки при 
этом делаются на непосредственный источник информации, а не на цитирование его другими 
авторами.  

В статьях излагаются не только результаты исследований, но и научные методы, 
посредством которых они были выявлены. В современных научных изданиях требуется 
подробное и тщательное описание всех исследовательских процедур с обоснованием 
выполнения требований к используемым методам. Все результаты, составляющие новизну, 
должны быть соответствующим образом обоснованы.  

Результаты исследования публикуются лишь в том случае, когда автор уверен в научной 
достоверности полученных результатов и может их обосновать в тексте статьи. Результаты 
исследования не представляются в назывном порядке. Каждый из них должен быть 
охарактеризован, конкретно, без расплывчатых формулировок должна быть указана новизна 
представленных результатов, при этом подчеркиваются отличия авторских результатов от 
результатов других исследователей.  

 



 
В заключении покажите, что полученные результаты соответствуют предмету 

исследования, подчеркните их новизну и отличие от аналогичных данных, полученных 
другими учеными.  

Принято в тексте статьи указывать других участников, руководителей или помощников 
Вашего исследования, если они не вошли в статью в качестве соавторов.  

 
 

 


